[image: image1.jpg]D ERREKA

i \\\\ Automatismos
Puertas Automaticas





[image: image1.jpg]
INDEPENDENT RECEIVER 

TRINARY CODE
Definition. - Super regenerative bichannel receiver for trinary code with 220v. electrical supply. This mini receiver can memorise two different codes which can be two channels of the same transmitter or channels of different transmitters.

Green light. - This light indicates that the receiver is supplied with tension from the mains. 

Red Light. - With the two DIPs in OFF position, the red light will light up randomly   on receiving a signal of the frequency of this receiver.

This light is especially useful for knowing if there are interfering signals as it behaves like a Scanner.
Recording. - This receiver has two DIPs. Each of them memorises a code and controls a relay.

With DIP 1 the channel of the transmitter which will activate Relay 1 is recorded.

With DIP 2 the channel of the transmitter which will activate Relay 2 is recorded.  

Recording Method. - To record a code, choose the DIP which controls the relay, put it in ON position and press the control button. If the control is compatible and the code is trinary, the red light flashes intermittently until it is put in OFF position. 

In this way the code is already memorised.

To record the other channel, repeat the process in the section recording method, but with the other DIP so that it works with the other channel.

Considerations:  For better reception of the signal you are advised to place it as far away from metal parts as possible and in an elevated position.

If you have to install another receiver, you are advised to put it at least 4 metres away.

Before fixing it to the wall, you are advised to do a reception test in case it is not the ideal place.

INDEPENDENT RECEIVER 

TRINARY CODE
Definição – Receptor bicanal super regenerativo para código trinário com alimentação a 220v. O receptor mini pode memorizar dois códigos diferentes; podem ser dois canais de um mesmo emissor ou canais de emissor diferentes.

Led verde – Este led indica que o receptor está alimentado à tensão de rede.

Led vermelho - Com os dois DIP´s na posição OFF, o led vermelho acenderá aleatoriamente ao receber um sinal da frequência deste receptor.

Este led é especialmente útil para saber se há sinais interferentes pois actua como um Scanner.
Gravação – Este receptor possui dois DIP’s. Cada um deles tem a função de memorizar um código e comandar um relé.

Com o DIP 1 gravaremos o canal do emissor que actuará o Relé 1

Com o DIP 2 gravaremos o canal do emissor que actuará o Relé 2

Forma de gravar – Para gravar um código escolhemos o DIP que governa o relé; colocamo-lo na posição ON e pulsamos o comando. Se o comando é compatível e o código é ternário, o led vermelho tremeluzirá intermitentemente até que o coloquemos na posição OFF. 

Desta maneira temos já memorizado um código.

Para gravar o outro canal, actuaremos da mesma forma que no item forma de gravar mas com o outro DIP para que funcione com o outro canal.

Observações – Para uma melhor recepção do sinal, é aconselhável colocá-lo o mais longe possível das partes metálicas e a uma altura elevada.

Se há-de colocar outro receptor, é aconselhável colocar este separado como mínimo a uma distância de 4 metros.

Antes de o fixar à parede é aconselhável fazer uma prova de recepção e ver assim se há outras opções melhores.

RÉCEPTEUR INDÉPENDANT

CODE TRINAIRE
Définition.- Récepteur bicanal super-régénératif 220V pour code trinaire. Ce mini-récepteur peut mémoriser deux codes différents, soit deux canaux d’un même émetteur, soit des canaux d’émetteurs différents. 

Diode verte.- Cette DEL nous indique que le récepteur est alimenté à la tension secteur.

Diode rouge.- Avec les deux DIP (micro-interrupteurs) en position OFF, la diode rouge s’allume aléatoirement dès qu’elle reçoit un signal de fréquence de ce récepteur.

Se comportant comme un scanner, cette DEL est particulièrement utile pour savoir s’il ya des interférences.  

Enregistrement.- Ce récepteur dispose de deux DIP, chacun enregistrant un code et pilotant un relais.

Avec le DIP 1, enregistrement du canal de l’émetteur qui pilote le Relais 1.

Avec le DIP 2, enregistrement du canal de l’émetteur qui pilote le Relais 2.

Mode d’enregistrement par DIP.- Pour enregistrer un code, choisir le DIP qui pilote le relais, le placer sur OFF et presser la commande. Si la commande est compatible et le code de type trinaire, cette diode rouge se met à clignoter jusqu’à le placer sur OFF.

Nous venons ainsi de mémoriser un code.

Pour enregistrer l’autre canal, répéter la procédure, mais avec l’autre DIP pour que l’autre canal fonctionne.

Observations.- Pour une meilleure réception du signal, il est conseillé de le placer le plus éloigné possible de parties métalliques et à une hauteur élevée.

 Si un autre récepteur est nécessaire, il sera installé au minimum à 4 mètres du premier.

Avant de le fixer au mur, réaliser un test de réception pour vérifier que l’emplacement convient.
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UNABHÄNGIGER EMPFÄNGER  

TRINÄRER-CODE

Beschreibung: Zweikanaliger super regenerativer Empfänger für trinäre Codes mit einer Stromversorgung von 220 Volt. Dieser Miniempfänger kann zwei verschiedene Codes eines gleichen Senders oder Kanäle von verschiedenen Sendern speichern. 

Grüne LED: Diese LED zeigt uns an, dass der Empfänger an die Netzspannung angeschlossen ist

Rote LED: Mit dem DIP Schalter auf der Position OFF, leuchtet die rote Leuchtdiode aleatorisch auf, wenn ein Signal auf der Frequenz des Empfängers eingeht. Diese Leuchtdiode ist sehr nützlich, um Interferenzsignale festzustellen, denn sie verhält sich ähnlich wie ein Scanner.

Aufzeichnung: Dieser Empfänger verfügt über zwei DIP Schalter. Jeder DIP ist für die Speicherung eines Codes und zur Steuerung eines Relais verantwortlich.

Mit dem DIP 1 zeichnen Sie den Kanal des Senders auf, der auf Relais 1 wirkt. 

Mit dem DIP 2 zeichnen Sie den Kanal des Senders auf, der auf Relais 2 wirkt.

Form zur Aufzeichnung: Um einen Code aufzuzeichnen, wählen wir einen DIP aus, der das Relais steuern soll. Wenn der Befehl kompatibel ist und es sich um einen trinären Code handelt, blinkt die rote LED durchgängig auf, bis Sie den DIP auf OFF stellen. 

So haben Sie schon einen Code gespeichert.

Um den anderen Kanal zu speichern, führen wir das gleiche aus, wie im Abschnitt Form zur Aufzeichnung beschrieben, allerdings mit dem anderen DIP, der den zweiten Kanal funktionieren wird. 

Bemerkungen: Für den besten Empfang des Signals empfehlen wir, ihn so weit entfernt wie möglich von Metallteilen und an einem möglichst hohen Standort anzubringen.

Wenn man einen weiteren Empfänger benutzen will, sollte man einen Abstand von mindestens vier Metern einhalten. 

Vor dem Anbringen des Gerätes an der Wand, wird empfohlen zu prüfen, ob der Empfang dort ideal und ohne Störungen möglich ist
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